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Sunday of the Prodigal Son  
Martyrs Eutropios, Kleonikos, and Basilikos of Amasea; Hieromartyr Theodoretos of Antioch  

Entrance Hymn 

O Come, let us worship and fall down before Christ.  
Save us, O Son of God, who art risen from the dead, who sing to Thee: Alleluia! 

 !Ɠɂ˦ǄǄǋ xǃ Ɇƙ̇˹ǃ Üèå˦ǆǙå ˥˻ƕ ˥ǆ þƓƿ ˥ǆ ƓȻ Ȱ ˥ƕå ƓȻ Ɠ˹˶ ǄƤ ÜƓ˹ǌǃåā Ɠ˹ḧǄǆ Ơ˴ Ǆ˸ǃ ƴḪ̇ǈā ̠˱ ˴˹ǃ ĈʕǄǋ 

Troparion of the Resurrection (Tone Six) 

When Mary stood at Thy grave, looking for Thy sacred body, angelic powers shone above Thy 
revered tomb; and the soldiers who were to keep guard became as dead men. Thou led Hades 
captive and wast not tempted thereby. Thou didst meet the Virgin and didst give life to the 

world, O Thou, Who art risen from the dead, O Lord, glory to Thee.   

 ċˮćǀǃå ć̠ċ˹ĉƵ ċ̞ćƽćƿćā ćʕćɂċ̇ćǆā Üĉèå˦ǆǕƓḪ åāïƓƮ ćñåĊ̇Ĉ˲ǃåā Üĉ̇Ŋƿć˦Ĉ˸ċǃå ćüĉ̇ċˮćƿ ǏǄƵ åā̇ćǌćl ĉƗŊĉḧƑǚć˸ǃå ĉèåĊ˦Ĉǀǃå Ŋÿã ĉ̇ ĄƗćĉǃƓ˟
ǆǕå ĉ˥˻ƕ ċ˥ĉǆ ćþƓƿ ċ˥ćǆ Ɠ̓ .çƓ˲ǃå ĄƓ˲ĉǈƓǆ ćý˦˯ˮǃå ć̞ċƼćíƓƮā ÜƓǌċ˹ĉǆ ċæŊ̇ć˱Ĉƙ ċʕćǃā ćʕ˲ć˱ǃå ć̞ċ˻ćˮć˴ćƼ Üć̇ĉǋƓɣǃå ćüć̠ć˴ćƞ ĉèå˦ Ü

 .ćxćǃ Ĉ̠ċ˱ć˸ǃå ŋæï ƓȻ 
Troparion of the Dormition (Tone One) 

In thy birth giving O Theotokos, thou didst keep and preserve virginity; and in thy falling 
asleep thou hast not forsaken the world; for thou wast translated into life, being the Mother of 

Life. Wherefore by thine intercessions, deliver our souls from death.  

 Ǐǃã ĉ̞ċǄǀ˯ǈå ĉxǈǕ .ǊǃǗå ćç̠ǃåā ƓȻ ĉǊĉ˯Ḫ̇ƙā ćʕǃƓƶǃå ĉ̞ċǄć˸ǋá Ɠǆ ĉüĉíƓƿï ǑƼā Ɠǌĉ˯˹Ʈā ćƗǃ˦ˮ˯ǃå ĉ̞ċsĉƽơ ĉüĉíǚ˻ǆ ǑƼ
.˥ćƪ˦ƽǈ ĉè˦ ǃ˸å ˥ǆ ɏ̆ǀǈá ĉxĉƙƓƵƓƽ˵  ̓.çƓ˲ǃå ŋþá xǈá Ɠ˸Ⱥ çƓ˲ǃå  

Kontakion for the Prodigal Son (Tone Three) 

Foolishly I sprang away from Thy great fatherly glory, and dispersed in wicked deeds  the 
riches that Thou didst give me.  With the Prodigal I therefore  cry unto Thee now:  I have 

sinned against Thee, O compassionate Father.  But receive me in repentance;  make me as one 
of Thy hired servants, O Lord. 

 ċǋá ćxǃã ĉ̇ĉ˟ƓŊ˵ǃå ĉ˥ƕǗå ĉèċ˦ć˶ĉć̓ Üć̞ċ˻ćɣċƵá ɏ̆ǃå ćüƓ˹ĉƹ ĈèċíŊ̠ćƕ ǑƮƓƶć˸ǃƓɁā ÜĆɆċǌć˱ĉȺ Ŋɏ˦ćƕćǕå ćüć̠ċ˱ćǆ Ĉ̞ċ˻ć˶ćƵ ċîãɄĉ˯ :
.xĉƑå̇ćƞĈá ĉ̠ćơćƋćḪ Ǒ˹ċǄćƶċƞåā ćƗćɁċ˦Ŋ˯ǃå ǑĊ˹ǆ ċɆŊˮćǀć˯ćƼ Üćüć˦ċ˲ćǈ Ĉ̞ċ˭ĉɣćƤ ÜúāâŊ̇ǃå ĈæǓå Ɠǌŋǒá   
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The Epistle for the Sunday of the Prodigal Son  

.xćƛå̇˻ǆ ċüĉïƓɁā ćxćċ́Ƭ ŋæćï ƓȻ ċ̋ĉĊǄćƤ 
.Ǒǌǃã ĈìĈ̇Ʈá ŋæćï ƓȻ ćxċǃã 

 Ǎøǁâ ǍøǁćĀǓä ĈüʕøćƨĆ̠øǁä Ć̇øćǁʕøƓ Ĉ̇ȹĈĉ̞ƾǁä ĈƕĆǁƑĆƨĈî ĊxĈǄ ĄɄĊ˴Ćƺ
.ðʕ ćˮǆîʕḨ ĈɄĊǉà 

 ĆßċǑùùćƬ ŋɆùùĈḪ ć̨ùùċùùǃ ċ˥ùùĉḧùùćǃćā Ǒùùĉǃ ąëƓùùćùùĈǆ ĆßǑùùćƬ ŋɆùùĈḪ ÜĈçć˦ùùċƤã ƓùùȻ
 .ąßċǑùćƬ ŊǑùǄùƵ ĈɊŊǄć˴ć˯ćǒ Ǚ ċ˥ĉḧćǃā Ǒĉǃ ąëƓćĈǆ ĆßċǑćƬ ŋɆĈḪ ÜɖĉƼå˦Ĉǒ
 ĉǉĉ̆ùćǋ ĈȰ Ĉ̠˻ĉˮĈ˻ćƪćā ÜĉƗć˸ĉƶċ˟ćċǖĉǃ ćúċ˦ć˱ċǃåā ĉúċ˦ć˱ċǄĉǃ ćƗć˸ĉƶ˟Ǖå Ŋÿã
 Üĉ̠ùć˴ùć˱ùċǄùĉǃ ŋæŊ̇ùċǃåā ĉĊæŊ̇ùċǄĉǃ ċɆćƕ Ǐćǈĉ̊ċǄĉǃ ć̨ċćǄćƼ Ĉ̠ć˴ć˱ǃå ƓŊǆá .üåćîćā
 Ɠùćǆá .ĉǊùĉƙŊ˦ùĈǀùĉȺ ƓùĄ˷ċȻá Ĉ˥ùċ˲ùćǈ Ɠù˹ùĈ˸ùùĉʿùĈùćƪ ŊæŊ̇ùǃå ćþƓùƿá ɏ̆Ŋǃå ĈȰּש
 Ĉ̆ùùĈƤƉùùƼá ÞĉƠùùùù˴ùùć˸ùùċǃå ĈßƓùùć˷ċƵá ćǑùù

ĉǋ ʕùùĈǂćíƓùùć˴ċƞá Ŋÿá ćÿ˦ùùĈ˸ùùćǄùùċƶùùćƙ
 Ɠùćǆá .ǏùćƬƓùćơ ÞǏùćǈĉð ćßƓć˷ċƵćá Ɠćǌċ˹ĉǆ ĈɆćƶƞćáā ĉƠĉ˴ć˸ǃå ćßƓć˷ċƵćá
 ÞåĄ̠ùĉơåćā åĄ̠ùć˴ćƞ ƓùćǋƓùćȻɀćā ćïƓùćƮ ĆƗǈå̊ĉƕ ćÿć̇˯ƿå ĉ˥ćǆ Ŋÿá ćÿ˦Ĉ˸ćǄċƶćƙ
 ɏĉ̆ùŊǃå ƓùŊǆá ".åĄ̠ùĉơåćā åĄ̠ùć˴ćƞ Ɠùć˸ùĈǋćǚùĉḪ Ĉ̇ù˻ùĉ˶ćȻ" :ćɆ˻ĉƿ ċ̠ćƿ ĈǊŊǈĉǕ
 .ǏùćǈĉĊ̊ùǃå ć˥ĉǆ å˦ĈɁĈ̇ǋĈá .åĄ̠ĉơåćā ƓĄơĈāĈï ĈǊćƶćǆ Ĉÿ˦Ĉḧćć̓ć ĉĊæŊ̇ǃƓȺ Ĉÿĉ̇ć˯ċǀćȻ
 Üĉ̠ùć˴ùć˱ùǃå ĉêĉïƓùćƤ ǑùĉƼ ćǑù

ĉǋ ĈÿƓùć˴ċǈĉǗå ƓćǌĈǄćƶƽćȻ ĆƗć˭˻ĉɣćƤ ŊɆĈḪ ŊÿĉƎƼ
 Ŋÿá ćÿ˦ùùĈ˸ùùćǄùùċƶùùćƙ Ɠùùćǆćá .ĉǉĉ̠ùùć˴ćƞ Ǐùùćǃĉã ĈƋùùćɣùùċ˳ùùćȻ ĈǊùùŊǈĉƎùùćƼ ǑùùĉǈåŊ̊ùùǃå ƓùùŊǆá
 Ĉǉ˦ùĈ˸ùĈ˯ùċǄùĉǈ ɏĉ̆ùŊǃå ċʕĈɜĉ̓ ɏĉ̆Ŋǃå ĉñĈ̠Ĉǀǃå ĉëāŋ̇ǃå ĈɆćḧċćˀ ć˦Ĉǋ ċʕĈǂć̠ć˴ćƞ
 Ć˥ùć˸ùć˰ùĉƕ ċʕùĈ˯ùɂĉ̇ùĈ˯ùċƬå ĉ̠ùćƿ ċʕùĈḧùŊǈĉǕ ÞċʕùĈɜùĉ˴ùĈƽùċǈĉǕ ċʕùĈ˯ċ˴ćǃ ċʕĈḧŊǈáā ĉȰ ć˥ĉǆ
  .ĉȗ ćǑ

ĉǋ Ǒĉ˯Ŋǃå ĈʕĈɜĉơåćāċïćá ǑĉƼćā ċʕĈḪĉíƓć˴ċƞćá ǑĉƼ ćȰ åāĈ̠ĉĊ˱ć˸Ƽ 

O Lord, save Thy people, and bless Thine  
inheritance. 
Unto Thee will I cry, O Lord my God. 
The Reading from the First Epistle of 
St. Paul to the Corinthians. (6:12-20) 
Brethren, all things are lawful for me, but not 
all things are expedient. All things are lawful 
for me, but I will not be brought under the 
authority of anything. Foods are for the belly, 
and the belly for foods; but God will destroy 
both it and them. Now the body is not for 
fornication, but for the Lord, and the Lord 
for the body; and God both raised up the 
Lord, and will also raise us up through His 
power. Do you not know that your bodies are 
members of Christ? Shall I therefore take 
away the members of Christ, and make them 
members of a harlot? God forbid! Or, do you 
not know that he who is joined to a harlot is 
one body with her? For, ñThe two,ò He says, 
ñshall become one flesh.ò But he who is 
joined to the Lord is one spirit. Flee           
fornication! Every sin that a person commits 
is outside the body, but whoever commits 
fornication sins against his own body. Or, do 
you not know that your body is a temple of 
the Holy Spirit within you, whom you have 
received from God, and that you are not your 
own? For you were bought with a price; 
therefore glorify God in your body and in 
your spirit, which are Godôs.  

  The Gospel for the Sunday of the Prodigal Son  

 ÛĈ̠˳˹Ćǁä ĈĉǏĈǂ˹˯ĊǆǕä Ƒƽʕǁ Ĉ̇ȹĉ̞Ĉƾǁä ĈæîƑĆ˳Ĉȸ ĊxĈǄ Ąˁɀ̠Ćƪ ĄɄĊ˴Ćƺ
.̠ǉƑĉ˞ǁä Ĉ̟˶˹ĊǂĈĉ˭ǁä 

 ćýƓùùǀùùćƼ ÜĉÿƓùù˹ùùċƕå ĈǊùùćǃ ćÿƓùùḪ ąÿƓùù˴ċǈã" :Ɇùùć˰ùùć˸ùùǃå å̆ùùćǋ ŋæŊ̇ùùǃå ćýƓùùƿ
 ɏ̆ùùǃå ć̝ùù˻ùù˶ùùŊ˹ùùǃå Ǒùù˹ùùĉɣùùċƵćá Üĉ̞ùùƕá ƓùùȻ :ĉǊùùùùƕćĉǕ Ɠùù˸ùùĈǋĈ̇ùùćƺùùċƮćá
 ĆþƓùȻá ć̠ùċƶùćɁā .ĈǊùć˯ùć˵ùù́ùćǆ Ɠù˸ùĈǌùć˹ùċ˻ùćƕ ćʕùć˴ćǀćƼ .ĉýƓ˸ǃå ć˥ǆ Ǒ˹ŋ˶Ĉ˳ćȻ
 ć̇ćƼƓƪā ÜĈǊćǃ ĆßċǑćƬ ŊɆĈḪ Ĉ̇ćƺċƮćǕå Ĉ˥ċƕǙå ćƴć˸ćƞ ÜĆçć̇˰˻ćḪ ĉ̇ċ˻ćƹ 

The reading from the Holy Gospel          
according to St. Luke. (15:11-32) 
The Lord spoke this parable: ñThere was a 
man who had two sons; and the younger of 
them said to his father, óFather, give me the 
share of property that falls to me.ô And he 
divided his living between them. Not many 
days later, the younger son gathered all he 
had and took his journey into a far country, 
and there he squandered his property in loose  
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 ƓŊ˸ćǄćƼ .ĉƗćƵǚć˳ǃå ǑƼ ĄƓ˵ĉƑƓƵ ćüƓ˹Ĉǋ ĈǊćǃƓǆ ćïŊ̆ćɁā ÜĆ̠˻ƶćȺ Ć̠ćǄćƕ Ǐǃã
 Üąçć̠ùǒ̠ùćƬ ąƗćƵƓ˱ćǆ ĉ̠ćǄćˮǃå ćxĉǃćî ǑƼ ċ̞ćƛć̠ćơ ÜĈǊćǃ ĆßċǑćƬ ŊɆĈḪ ćɖćƽċǈćá
 ćxĉǃćî ĉɆċǋćá ċ˥ĉǆ Ć̠ĉơåā Ǐǃã Ɏ˦ ć˷ċǈåā ć̝ćǋć̆ćƼ .ĉðć˦ćƶǃå ǑƼ ć̆ćƤćƋćƼ
 Ǒùǌùć˯ùċ˵ćȻ ćÿƓùḪā .̇ùɂðƓù˹ùćƤ ǏùƵċ̇ùćǒ ĉǊĉǃ˦ǀĈơ Ǐǃã ĈǊćǄćƪċïćƋćƼ Üĉ̠ćǄćˮǃå
 ÜĈǊùĈǄĈǂċƋćƙ Ĉ̇ɂðƓ˹ć˳ǃå ĉ̞ćǈƓḪ ɏ̆ǃå ĉæ˦ǈċ̇˳ǃå ć˥ĉǆ ĈǊć˹ċɣćȺ ććǖċ˸ćȻ ċÿćá
 ċ˥ùĉǆ ǑùƕćĉǕ ċʕùćǂ" ćýƓùƿā ĉǊùĉ˴ùċƽùćǈ Ǐùǃã ćƴùĉƞć̇ùćƼ .ą̠ùćơćá ĉǊùĉɣùċƶùĈȻ ċʕćǄćƼ
 Ĉþ˦ùùƿćá .ĄƓùùƵ˦ùùƞ ĈxùùĉǄùùċǋćá Ɠùùǈćáā ÜĈ̊ùùċˮùùĈ˳ùùǃå ĈʕùùĈǌùùċ˹ùùćƵ ĈɆùùĈ˷ùùƽùùćȻ ćßåć̇ùùćƞĈá
 Ǐùǃã ĈèċƋùćɣùċƤćá ċ̠ùćƿ Üĉ̞ùćƕá ƓùȻ" ĈǊùćǃ Ĉý˦ùƿćáā Ǒùƕá Ǐùǃã Ǒ˷ ċǆćáā
 ÜĄƓù˹ùċƕå ćxùćǃ ǏćƵċíĈá ċÿćá Ĉ̠ċƶćȺ ĄƓĊǀĉ˲ć˯ċ˴Ĉǆ Ĉ̞ċ˴ćǃā ÜćxćǆƓćǆáā ĉßƓ˸Ŋ˴ǃå
 ć˦ùĈǋ Ɠù˸ù̓ā .ĉǊƕá Ǐǃã ćßƓƞā ćþƓǀćƼ ".ćxĉƑå̇ćƞĈá ĉ̠ćơćƋćḪ Ǒ˹ċǄćƶċƞƓćƼ
 ĉǊĉ˴ċƽć˹ĉƕ Ǐǀċǃćáā ć÷ć̇ċƪćáā ĉǊċćǄćƵ ć˥Ŋ˹ć˲ć˯ćƼ ÜĈǉ˦ƕćá Ĉǉàćï ÜĆ̠˻ƶćȺ Ĉ̇˻ƹ Ĉ̠ċƶćȺ
 ĈèċƋùćɣùċƤćá ċ̠ùćƿ Üĉ̞ùćƕćá ƓùȻ" :Ĉ˥ċƕǙå ĈǊćǃ ćýƓǀćƼ .ĈǊŊǄćˮćƿā ĉǊĉǀĈ˹ĈƵ ǏǄƵ
 ćxùćǃ ǏùƵċíĈá ċÿćá Ĉ̠ùċƶùćȺ ĄƓùĊǀùĉ˲ùć˯ùċ˴Ĉǆ Ĉ̞ċ˴ćǃā ćxćǆƓǆćáā ĉßƓ˸Ŋ˴ǃå Ǐǃã
 ÜĈǉ˦ùĈ˴ùĉùċǃćáā ǏùǃāǕå ćƗùŊǄùĈ˲ùǃå å˦ùƙƓùǋ" :ĉǉĉ̠ˮ˻ćƶĉǃ ĈæǕå ćýƓǀćƼ ".Ɠ˹ċƕå
 ĉɆùċ˱ùĉƶùǃƓùȺ å˦ùƙċáā ÜĉǊċćǄċƞĉï ǑƼ Ąßå̆ĉơā Üĉǉĉ̠ćǒ ǑƼ ĄƓ˸ćƙƓƤ å˦Ǆćƶċƞåā
 ĄƓù˯ùĉĊ˻ùćǆ ćÿƓḪ å̆ćǋ Ǒ˹ċƕå ŊÿǕ Üćëć̇ċƽćǈā ćɆĈǂƋć˹ćƼ ÜĈǉ˦˲ćȺċîåā ĉ˥Ŋ˸ć˴Ĉ˸ǃå
 ĈǊùĈ˹ùċƕå ćÿƓùḪā .ćÿ˦ùĈơć̇ùƽùȻ å˦ǀĉƽćɣćƼ .ć̠ĉƞĈ˦ćƼ ŌǙƓćư ćÿƓḪā ÜćòƓƶćƼ
 ćƴùĉ˸ùćƪ Üĉ̞ùċ˻ùćˮùǃå ć˥ùĉǆ ćæĈ̇ùćƿā Ǐùƙćá ƓùŊ˸ùćǄùƼ .ĉɆùċǀùć˲ùǃå ǑƼ Ĉ̇ćˮǂǕå
 Ɠùǆ ĈǊùćǃƋùćƪā ĉÿƓù˸ùċǄùĉƺùǃå ć̠ùćơćá ƓùƵć̠ćƼ .ĉ̋ċƿŊ̇ǃåā ĉßƓ˹ĉƺǃå ćèå˦ċƮćá
 ćɆùùċ˱ùùĉƶùùǃå ćü˦ùùƕćá ćƠùùćȺć̆ùùćƼ Üćü˦ùùƤćá ćþĉ̠ùùćƿ ċ̠ùùćƿ" :ĈǊùùćǃ ćýƓùùǀùùƼ .å̆ùùćǋ
 .ćɆùĈƤċ̠ùćǒ ċÿćá ċíĉ̇ùĈǒ ċʕùćǃā ć̝ùĉ˷ùćƺùćƼ ".ĄƓ˸ĉǃƓƪ ĈǊćĉʿćǃ ĈǊŊǈǕ ć˥Ŋ˸ć˴Ĉ˸ǃå
 ċʕùćǂ" :ĉǊùùƕǕ ćýƓùƿā ćæƓùƞćƋćƼ ÜĉǊǃã ĈɆŊƪć˦ć˯ćǒ ćɖĉƽć˟ā Ĉǉ˦ƕćá ćêć̇ć˳ćƼ
 ć̞ùċǈćáā ÜŋɊùćƿ ĄƗùŊùĉƮćā ćxǃ Ŋ̠ćƶćƙćá ċʕćǃā ÜćxĈǆĉ̠ċƤćá ć˥˹˻ĉĊ˴ǃå ć˥ĉǆ Ǒǃ
 ćxĈ˹ƕå ćßƓƞ ƓŊ˸ǃā .ǑƑƓćƿĉ̠ċƮćá ćƴćǆ ćëć̇ċƼćĉǕ ĄƓȻ̠ćƞ ŋɊćƿ Ǒ˹ĉɣċƶĈƙ ċʕćǃ
 ćɆùċ˱ùĉƶùǃå ĈǊùćǃ ć̞ùċ˲ùćȺćî ÜǑùǈåāŊ̊ǃå ƴǆ ćxć˯ć˵́ćǆ ćɆćǂćá ɏ̆ǃå å̆ǋ
 ÜĆ˥ù˻ùơ ĉĊɆùĈḪ ǑùƼ Ǒùƶùǆ ć̞ùċǈćá ÜǑù˹ùċƕå ƓȻ" :ĈǊćǃ ćýƓǀƼ .ć˥Ŋ˸ć˴Ĉ˸ǃå
 ćëć̇ùċƽùćǈ ċÿćá Ǒùƺùćùċ˹ùćǒ ćÿƓùḪ ċ˥ùĉḧùćǃā .ćxùǃ ć˦ùĈǌùćƼ Ǒùǃ ć˦ǋ Ɠǆ ŋɆĈḪā
 ŌǙƓùư ćÿƓùḪā ÜćòƓùƶùćƼ ĄƓù˯ùĉĊ˻ùćǆ ćÿƓùḪ å̆ùćǋ ćüƓùƤćá ŊÿǕ ÜŊ̇ć˴Ĉǈā

 ".ć̠ĉƞĈ˦ćƼ 

living. And when he had spent everything, a 
great famine arose in that country, and he  
began to be in want. So he went and joined 
himself to one of the citizens of that country, 
who sent him into his fields to feed swine. 
And he would gladly have fed on the pods 
that the swine ate; and no one gave him     
anything. But when he came to himself he 
said, óHow many of my fatherôs hired     
servants have bread enough and to spare, but 
I perish here with hunger! I will arise and go 
to my father, and I will say to him, ñFather, I 
have sinned against heaven and before you; I 
am no longer worthy to be called your son; 
treat me as one of your hired servants.òô And 
he arose and came to his father. But while he 
was yet at a distance, his father saw him and 
had compassion, and ran and embraced him 
and kissed him. And the son said to him, 
óFather, I have sinned against heaven and  
before you; I am no longer worthy to be 
called your son.ô But the father said to his 
servants, óBring quickly the best robe, and 
put it on him; and put a ring on his hand, and 
shoes on his feet; and bring the fatted calf 
and kill it, and let us eat and make merry; for 
this my son was dead, and is alive again; he 
was lost, and is found.ô And they began to 
make merry. Now his elder son was in the 
field; and as he came and drew near to the 
house, he heard music and dancing. And he 
called one of the servants and asked what 
this meant. And he said to him, óYour brother 
has come, and your father has killed the    
fatted calf, because he has received him safe 
and sound.ô But he was angry and refused to 
go in. His father came out and entreated him, 
but he answered his father, óLo, these many 
years I have served you, and I never         
disobeyed your command; yet you never 
gave me a kid that I might make merry with 
my friends. But when this son of yours came, 
who has devoured your living with harlots, 
you killed for him the fatted calf!ô And he 
said to him, óSon, you are always with me, 
and all that is mine is yours. It was fitting to 
make merry and be glad, for this your    
brother was dead, and is alive; he was lost, 
and is found.ôò  
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Wedding 
Naim Issa Shnoudi 

and 
Deanna Haitham Sweis 
Congratulations! 

2 Year Memorial 

Turkeh Kfuof 

Memory Eternal! 

  Upcoming Services & Events 

Date Time Event 

3/1/2024 7:00am Orthros 

3/2/2024 10:00am Arabic School 

 5:00pm Great Vespers  

 6:00pm Compline with Canon for Holy Communion  

3/3/2024 8:45am Orthros 

 10:00am  Divine Liturgy 

 10:00am Sunday School 

3/5/2024 9:00am Orthros 

 7:00pm Choir Practice 

3/6/2024 7:00am Orthros 

 10:00am Arabic Bible Study 

 6:00pm Vespers 

 6:00pm SOYO Night 

3/7/2024 9:00am Orthros 

2 Year Memorial 

Fendeh Kfuof 

Memory Eternal! 

6 Year Memorial 

Salameh Kfuof 

Memory Eternal! 
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https://form.jotform.com/240386541107957
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